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1. BBeanenue

Tak kak ¥ pycCKHI M XOPBAaTCKUU A3BIKM OTHOCATCS K IPYIIE CIABSIHCKHUX S3BIKOB, MOXKHO
IIPOBOJMTH Pa3HbIC UCCIIENOBaHMS 3KBUBAJICHTHBIX nap. MccnenoBaHue KOHHOTALMM JIEKCEM
M HUX BHYTPEHHHUX IPOTHBOIIOJNOKHBIX 3HAYEHUH CTAaHOBUTCS BcE Ooiiee BaXHBIM B
KOMIIBIOTEPHOW JIMHTBUCTUKE, C LEJNbI0 YJIYUYIIEHHs MAIIMHHOIO IEpeBOJa, HO TaKoe
UCCJICIOBAHUE SIBISIETCSI BAKHBIM M IPOCTO IPHU H3YYEHUU HOBOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKA.
OpnHa nekcema, KOTopasi UMeeT OO0JIblIe OJJHOTO 3HAYCHMS], MOKET UMETh IPOTUBOIIOJIOKHBIE
3HAYeHUs WM KOHHOTamMHU. TeMOW 3TOM KypcoBOW paboOTHI SIBISETCS YHAHTUOCEMHUS B
PYCCKOM U XOPBAaTCKOM SI3bIKaxX, TO €CTh aHTOHHMHS BHYTpU OJHOH Jiekcembl. Llenp aToit
pabOThl — CpPaBHUTb XOPBATCKME SHAHTHOCEMbI C PYCCKUMH JIEKCEMaMH U IPOBEPUTH,
ABJIAIOTCS JIM M PYCCKHE DKBUBAJICHTHI SHAHTHOCEMaMH. Tak Kak B PyCCKOM M XOPBAaTCKOM
S3bIKaX HEMHOT'O YHAHTUOCEM, 0OBEKTOM ATOI'0 UCCIIEI0BAaHUS OYyAyT JHILb IECTh BRIOPAHBIX
nap SKBUBAJIEHTOB, KOTOPBIE OTHOCATCS JHOO K JUTEpaTrypHOMy JHOO K pa3roBOPHOMY
ctwiAM. lIpengmeroM wuccieoBaHMs SBIAIOTCA CXOACTBA MEXKIY OJKBHBAJIEHTAMM Ha
CHUHTAaKCUYECKOM M MOp(OJOrMuecKoM ypoBHsAX. Pabora cocTOMT W3 BBEICHMs, ABYX IJIaB
OCHOBHOM YaCTH M 3aKJII0YCHUA. B 1epBoH IiiaBe M3J1araroTcst TEOPETUYECKUE CBEACHUS, a BO
BTOpOH, TPaKTUYECKOM 4YacTH, CpPaBHUBAIOTCA LIECTb XOPBATCKMX HHAHTHOCEM C HX
PYCCKMMHM 3KBUBAJIECHTAMHU, IPUUYEM B OCHOBHOM IO MX CHHTAaKCUYECKUM XapaKTEPHUCTUKAM,
TO €CTh MO UX (PYHKIUHM B MPEUIOKEHUHU. B 3aKitoueHnn MmoaBOAATCS UTOTM aHaiu3a. Bcee
TOJIKOBAaHHSI PYCCKUX CJOB B3ATbl ¢ mnoprana [pamoma.py, a XOpBAaTCKUX CJIOB C
ANEeKTpOHHOTO noprana Hrvatski jezicni portal. Bce mpuMepsl, IpUBEACHHbBIE B paboTe, B3STHI

U3 PYCCKOTO U XOPBATCKOTO KOPITYCOB B cocTaBe cucteMbl Sketch Engine.



2. Teopernueckue cBeeHUs

2.1. Onpenesienue

TepmuH  sHammuocemus TIPUXOAUT U3 JAPEBHETPEUYECKOTO  £VOVTIO, YTO  3HAYMT
NPOMUBONONOJNHCHBINL W onjuia, 4TO 3HAYUT sHauenue (AxmanoBa 2010: 526). Ilepsbiii pa3
TEPMUH dHaHmuocemus ucnoiab3zoBan B. Hlepun B 1883 rogy. 3ToT TepMuH Hcnonb3yercs B
PYCCKOM SI3bIKE Yallle JPYrMX, HO €II€ €CTb TEPMHHbI: KOHMPOHUMUAL N GHYMPUCTOBHAS
anmonumus. B aHrimiickoMm s3bIke eCTh pasHble TEPMUHBI, KOTOPBIE 00Pa3HO YKa3bIBAIOT Ha
XapaKTEPUCTUKU ITOTO SIBJICHUS:

«ITO SIBIIEHWE JTUHTBHUCTHI HA3bIBAIOT IMO-PAa3HOMY, OHO HM3BECTHO TaK)Ke KaK 'aHTaroHuM',
'SHAHTHOCEMUS', 'aHTUIIOrUs', 'KOHTPOHUM', 'KOHTpAHUM', 'ayTaHTOHUM' Wi 'KOHTpaHum'. B
AHTJIMICKOM SI3BIKE €CTh TaK Ha3biBaeMble 'SIHyc-clioBa', Ha3BaHHBIE B Y€CTh PUMCKOTO Oora
nBepeil m Hawan, Slnyca. B mckyccTBe ero oOBIMHO H300paXkayid ¢ ABYMSI OOpOAATBIMU
JTUIaMH, 0OpaIleHHBIME B TIPOTHUBOTIOJIOKHBIC CTOPOHBI, KaK JIBEPH — U TaK ke, Kak 'SIHyc-
cioBa'. OTpuliaHue, 5SMOLUMOHAIBLHOCTh, AHTOHUMHS, MHOTO3HAYHOCTh, OMOHHUMHUS,
MOJINCEMUST — BCE ITH SI3BIKOBHIE CPEJICTBA, OOOTAIAONINE HAIY PeUb, OObEeTUHSET SIBICHUE

sHanTHocemun (Myponosa, Jrombaesa 2017: 1).»?

pumMckwuii 6or SHyc

Poccuiickuit  nunreuct JleB AnekceeBuu HOBHKOB omnpeaenser 53HAHTHOCEMHIO Kak
«CTOCOOHOCTH cJ10Ba (M1 MOp(eMbl) BrIpakaTh aHTOHUMUYeckue 3HaueHus» (1982: 251), o
€CTh Ha3bIBaET €€ 'BHYTPHUCIOBHOM aHTOHUMHUEN' (TaM xe).

Janee, poccuiickuii s3pikoBen Auekceit JImutpueBnd IlImenés B cBoéM TekcTe Semantic
shifts as sources of enantiosemy BbiiesIeT TEPMHUH SHAHMUOCEMUs W YKa3bIBACT, YTO OH
MOJKET YMOTpeOISIThCS KaK B Y3KOM, TaK U B IIMPOKOM CMbICTaX. B Oornee y3koM 3HAYCHHH,

no MHeHuto IlIMenéBa, oH 0003HAYaeT MPOTHUBOIOJOKHBIE 3HAYEHUS OIHOW M TOHM ke
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JIEKCEMBI, TO €CTh TOJHCEeMBl. B Oojee MMPOKOM 3HAYCHHH TEPMHUH YIOTPEOIIIeTCs
B JMAaXpOHHUYECKOM aCIeKTe U 0003HAaYaeT MPOTUBOIOCTABICHHUE JIBYX JICKCHUECKUX €TUHHIL
(He TonmpKO cIOB, a W MopdeM, YCTOMYMBBHIX CIOBOCOYCTAHHI, (pPa3eosOru3MoB...),
BOCXOIAIIMX K ofHOW obmen sekceme. (2016: 67) Ilpumepsl, KOTOpble MBI OyaeM

AHAJIIM3UPOBATh, OTHOCATCA K SQHAHTHOCEMHUH B Y3KOM CMBICJIC.

2.2. Buanpl D)HaHTHOCEMUH

He cymectByeT ennHCTBEHHOE «O(ULIMATBHOE» pa3ieliecHue BUOB YJHAHTUOCEMHH, a pa3HbIe
¢bunonorn CMOTPAT Ha BUABI PHAHTHOCEM IO-pasHOMY. B cBoeil nuccepranmu ¢umonor
Buxkropus IOpreBHa Ksapuosa paszaenser SHAHTUOCEMUIO Ha
'KaueCTBEHHYIO (koHTpapHyI0)', 'KOMILJIEMEHTapHYIO' u 'BBIPAIKAIOILY IO
MIPOTHUBOIOJIOXKHYIO' HAIIPaBIEHHOCTh JeHCTBUI, npu3HakoB U cBoicTB. (2006: 4 — 5). Takoe
pasJesieHne OCHOBAaHO Ha CTENEHU IPOTHUBOIOJIOKHOCTH M MPHUPOJE OTHOLIEHUH JIBYX
MIPOTHBOIOJOXKHBIX 3HaueHuu. KBaproBa emi€é paznudaer u 'cBOOOJHYIO' M 'HECBOOOIHYIO'
SHAHTHOCEMHUIO (TaM XKe).

[IImMenéB 5SHAHTHOCEMMIO pa3/eNsieT Ha «HACTOALLYIO» U «PYJIUMEHTAPHYIO», WIHU
«IOTEHIMANIbHYI0», 3HaHTHOceMHio (2016: 69). Takoe pa3neneHHe OCHOBAHO Ha CTEHNEHU
MIPOTUBOIOJIOKHOCTH JBYX 3HAUCHHH.

Kpome sHanTHOCEMUH, KOTOpasi MOSIBISIETCS BHYTPU OJAHOTO SI3bIKA, BHYTPEHHSISI aHTOHUMMS
BO3MOXKHA M MeXay aByms si3eikamu. IlImenée B Tekcre Semantic shifts as sources of
enantiosemy Takoe sIBICHHE Ha3bIBACT MEXbA3BIKOBOW YHAHTHOCEMHEW M MPUBOIUT MPUMEP
YEIICKOM JIEKCEMBI Cerstvy U PyCCKOM JIGKCEMBI YEépcmabiil, KOTOPhIE TTPOU3OIILIN U3 OJTHOTO U
TOTO K€ KOPHS — IpaciaB. ¢brstvb. B 4elICKoM s3bIKe 3Ta JIEKceMa UMEET 3HAUCHHE c8edcull,
a B PYCCKOM $I3bIK€ MMEET MPOTHUBOMNOJIOKHOE 3HAUEHUE — 3acoxuiutl, meéposviii (0 Xxjuede)
(tam xe: 70).

Kpome MexbA3bIKOBOM SHAHTUOCEMHUHM, CYHIECTBYET €IIE OJHO SIBIICHUE, KOTOPOE MOKHO
ONPEJIEIUTh KaK BHYTPUCIOBHYIO aHTOHUMUIO WJIM, B MEHBIIIEH Mepe, KaK sIBIICHHUE, TTOX0XKEE
Ha OHaHTHOoceMur0. OHO Ha3bIBaeTCs HHAHTHOAPOMHEH, U TMPEACTaBIsieT coOoi
SHAHTHOCEMHUIO Ha JUAXPOHUYECKOM ypoBHE. I[Ipumep sHaHTHOAPOMUU: B IpPaciiaBSIHCKOM
SI3bIKE JIeKcema Vvracs oOo3Hauana doxmopa. B EBpome B cpemnue Beka OJWH YETOBEK
3aHUMAJICS U Marvedl W TeM, 4YTO CerojaHs HasbiBaeM «Mmeaunuuay (Gentilcore 2003: 93).
[ToTom mpowM30MIEN CEMAHTUYECKUM MEPEXOJ M B COBPEMEHHOM XOPBATCKOM SI3BIKE CIIOBO

vra¢ 0003HaYaeT 3Haxaps — YCJIOBCKaA, KOTOpBIfI JICYUT JIIOAEH HapOJAHbIMH CpCACTBAMU U



HaroBOpaMu:

prasl. i stsl. vrace: 'lije¢nik, vrac'

1. ¢ovjek koji se brine o kultnim obredima u nekim kulturama, sve¢enik; mag, Zrec

2. zast. lijecnik
VYcrapeBuiee 3HAYEHUE — «HACTOSIIIMU JOKTOP», KOTOPBIM M3y4yal MEIUIMHY, a B
COBPEMEHHOM XOPBAaTCKOM SI3BIKE JTO «HApPOJHBIIN» Bpay, KOTOPbIA 3aHUMAETCS
aIbTepHATHBHONW MenuiuHOW. KoHeYHO, 3TO HE Takue SICHbIE aHTOHHMEBI KaK da W Hem, HO
ynoMmsHyTble Bbllle pasngencHus Ilmenésa m  KpaBuoBoW yke MNOATBEPAWIH, 4YTO
SHAHTHUOCEMMS, Yallle BCEro, OCHOBaHA HE Ha «HACTOSIICH» aHTOHMMHMH, a Ha «JaCTUYHOM»
(pyAuMeHTapHOH, MOTeHIIMaNbHOM). M3 mpumMepa BUAHO, YTO HA JUAXPOHUYECKOM YPOBHE B
XOPBATCKOM SI3bIKE MPOU30IILIAa YHAHTHOAPOMHsS. OUeHb MHTEPECHO TO, YTO B 3TOM CaMOM
MpUMEPE TOSABIIETCS M MEXKbIA3bIKOBas 3HAHTUOCEMHS MEXAY PYCCKUM M XOPBaTCKUM
S3bIKAMH, MUMEHHO Ojaromapsi TOMy, YTO OHHU MPOU3OILIM M3 OJHOTO U TOTO K€ CJIOBAa,
KOTOpPOE MMEJIO JBa MPOTHUBOIMOJIOKHBIX 3HAYCHHUS.
B coBpeMEHHOM pyCCKOM SI3BIKE JIEKCEMA 8pAUb UMEET 3HAUEHUE:

BPAUY, -a; M. cnenuanuct ¢ BBICIIUM MEAWIIMHCKAM 00pa3oBaHUEM, 3aHUMAFOIIIUMCS
ne9eOHO-TIPOPMITAKTHIECKON AeSITETFHOCTHIO

[ToaroMy pycc. 6pau u XOpB. vrac SIBISIOTCA MEXbA3BIKOBBIMA SHAHTUOCEMAMM.

[IpumMepoM »HHAHTHOAPOMHUU B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS CIIOBO 60Hb, KOTOPOE B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE HMEeT 3HaueHWe 'CHUJIbHBIA HENPUSATHBIA  3amax’
(oTpumaTenbHOE 3HAUEHUE), a B IIEPKOBHOCIABIHCKOM 60HA 0003Ha4yano, HaoOOpoT,

'Onaroyxanue, 3amnax’ (MoJOKUTEIbLHOE 3HAUCHHE).

2.3. Cnocod o0pa3oBaHusi JHAHTHOCEMHUH

Korna peus unér o cocobe obpasoBanus sHanTrocemuu, [1Imenés B Texkcte Semantic shifts
as sources of enantiosemy ykaspIiBacT Ha TO, YTO JIEKCHYECKas €IUHHIIA B CBOEM Pa3BUTHUU
JieNIaeT JIBa Pa3HbIX MYTH U PE3YJbTHPYET B JIBYX COMOCTABJIICHHBIX 3HAUYCHUSIX, B PE3YJIbTATE
Yero pa3BUBACTCS SHAHTHOCCMHUSI.

«$l yTBepXkIaro, YTO IHAHTHOCEMHs] B 00Jice IIMPOKOM CMBICIE SIBISETCS PEryJIsSpHBIM
SIBICHMEM, BEPOSITHO 3aBHCSIIMM OT OOMIMX MPUHIMIIOB Pa3MBIILJICHUS U KOMMYHHKAIIHH.
Mos 1eNb COCTOMT B TOM, 4YTOOBI IMOKa3aTh, YTO, XOTS MPHUMEPbl YHAHTHOCEMHUH MOTYT
MOKa3aThCs BEChbMa Pa3HOOOPA3HBIMHM, WX HCTOYHUKH MOTYT OBITh CBEJICHBI K BIIOJHE

PEryJSIpHBIM M XOpOIIO  H3BECTHBIM  CEMaHTHYeCKuM  mepexojam.  Haumbonee



pacnpocTpaHEHHBIMH ~ MCTOYHHKAMH  YHAHTHOCEMHH  SBJISIOTCS:  KOHBCHIMOHAM3AIHS
MparMaTUu4ecKuX BO3IACUCTBUI (MPOHMS, OIICHKA, Pa3rOBOPHBIC MMIUIMKATYPBI), METOHUMHUS
(B TOM 4HCIIe MOJAPU3AIMS NAHHON cuTyanuu) u MeTadops» (2016: 67)2.

[IImenéB cuuTaeT, 4TO C MOMOMIBIO HPOHHUH, Yalle BCETO, Pa3BUBACTCS SHAHTHOCEMHUS,
[IOTOMY 4YTO HPOHUS, B CBOEH CyTH, BHIPOKCHHE 3HAYECHUS MPOTHBOIIOJIOKHOTO, TOMY, KaK
ropopsmmi gymaer. OH CUMTAET, YTO B CIIy4ae, €CJIM UPOHUS CTAHET OOILEHpPUHSATON, TAKUM
00pa3oM MOSBIAETCS HACTOAIIAs SHAHTHOCEMHUSL.

Baxno emé um OTMETHTH, 4YTO, YTOOBI TOHATH KAakoe M3 ABYX KOHTPACTHBIX 3HAUYCHHN

l"OBOprJ_[I/Iﬁ HCIIOJIB30BaJ, CIIyIIaTC/II0 WUJIN YUTATCII0 HY>KEH KOHTCKCT.

2 TlepeBos ciienan aBTOPOM paboOThI



3. CpaBHeHHe XOPBAaTCKUX M PYCCKHX NMPUMEPOB

3.1. stati / cmamo
Hrvatski jezicni portal npuBOIUT Jaske IIECTh TOJKOBAHMN MHOIO3HA4HOro riaroja Stati.
ToJIbKO TPU M3 HUX aKTyalbHBI Ul 3TOTO aHaJIM3a:

1. zaustaviti se nakon hodanja, voznje itd.
3. prestati (raditi itd.), opr. poceti
4. (s inf.) poceti [stao je pricati]
Ecnu nocMoTpuM 3KBHBAJIEHT B PYCCKOM SI3bIKE Ha mopTtaiie [ pamoma.py, Mbl YBUJUM TO ke

caMmoe.

3. "MPUCTYNHUTH K KaKOU-II. paboTe, NeATENbHOCTH, 3aHATHIO | T.1I. (CBS3aHHBIM C TIPEOBIBAHIEM B
CTOSIYEM ITOJIOKEHHUH )’

4. '0CTaHOBUTHCS, MPEKPATHTH IBUIKCHHUE (O YETIOBEKE, dKUBOTHOM)'

5. 'mepecTaTh IelCTBOBATH, pabOTaTh; OCTAHOBUTHCSL.'

BusHo TO, uTO M XOpBaTCKyIO JiekceMy Stati, u e€ pycckuii SKBUBAICHT cmamb, 00€ MOXKEM
CUMTaTh JHAHTHOCEMaMu. XOpBAaTCKas MOJMCEMHas Jiekcema Stati, B mepBoM U TpeTbeM
3HAUEHUSAX 0003HAYACT 'KOHELl JBMKEHMS', a 4YETBEPTOE 3HAUYEHUWE — 'HAYAJIO JABHXKEHUS
SBJIAETCS MX HACTOSIIMM AHTOHUMOM. TpeTbe TOJKOBAaHUE 3HAUEHUS PYCCKOM JIEKCEMBI
UMeeT 3HAaueHUEe 'HayaThb [JIBUTAThCS, a 4YETBEPTOE M INATOE TOJKOBAHUS HMEIOT
MIPOTHBOIOJIOKHOE 3HAUEHHE TIePecTaTh ABUTaThCs .

Tak kak B 000MX s3bIKaX BO BCEX 3HAYEHUAX ITH JIEKCEMBI OTHOCSATCS K JIUTEPATYPHOMY
CTHJIIO, Ha TpUMEpax M3 CJIOBaps MOXKHO ONUCaTh CHHTaKCHYecKue (DYHKIUU 3TOM mapbl
SKBHMBAJIEHTOB. B 000MX s3bIKax 3Ta JEKCeMa Yallle BCETO BBIMOIHIET QYyHKIUIO CKa3yeMOro.
Korna peus na€r o 3Hau€HUM KOHIA ABM)KEHHS, TOTAAa B 000UX S3bIKAX 3TOT IJIAroJl SBJSETCS
npocTbiM ckazyembiM (1). Ho, korjga oH nMeeT 3HaueHHe Havaia JABUKCHHUS, H B PYCCKOM U B

XOpPBaTCKOM SI3bIKaX OH SIBJISICTCS] YACThIO COCTABHOTO CKa3yeMoro (2).

1. xopsarckuii: U prodavaonici satova Festina u Arena Centru stala je njena potraga.
pycckuii: Koposa crana.

2. xopBarckuit: Odose svi k misiraci, opazise u misiraci puno kostica, pa stadoSe plakati

nad nesrecom, koja se dogodi, vicuci (...).
pycckuii: A 6 namuuyy okazanoce, umo Cesima yxce u He npOCUmMcst Ha 20PUloK
coécem U NOHeMHO2Y CTajia TIaKaTh.

Bce mpumMepbl OTHOCATCS K akTHBHOW 4acTH si3bika. CocraBHOe ckasyemoe stati + ezacon B
KOpIyCE€ XOPBATCKOTO sI3bIKa MOSIBISIETCS OKOJIO MSATHUCOT pa3, a OCTajbHble MPUMEPHI B

XOpPBaTCKOM U PyCCKOM si3bIKax (Stati; cmams; cmame + rinaromn) 6onee 3000 pas.



3.2. brutalan/ épymanvnuti

Bropoii u3 BEIOpaHHBIX IPUMEPOB SHAHTHOCEM HE MMEET MPOTHBOIIOJIOKHBIX 3HAYCHUH Ha
caiite Hrvatski jezicni portal. Ha 3ToM caiiTe yka3aHbl TOJBKO NpPSMbIE 3HAUEHUS 3TOTO
npuaraTeabHoro:

1. koji je grub [brutalno ponasanje]; divljacki, surov
2. koji je bez milosti; bezobziran, nemilosrdan

Ha unTtepner caiite [ pamoma.py TaK ke NpUBOJUTCS TOJBKO MPSMOE 3HAUYCHUE:

BPYTAJIbHBIMN, -as1, -oe; -1eH, -1bHa, ~M6HO. KnuoicH. 'TpyOblii, CypOBbIii; JKeCTOKHiA'

OnmHako ecTh W Jpyroe 3HA4YCHHUE XOpBAaTCKOro mpuiararesnbHoro brutalni, kotopoe He
3anucaHo B ciaoBapsx. OHO MCIOJIb3YETCS TOJIBKO B PA3TOBOPHOM CTHJIE, U IO3TOMY IPUMEPHI
€ro ymoTpeOJICHHsT MOXXHO HaWTH B 3JICKTPOHHOM KOPITyCE XOPBAaTCKOTO s3bIKa. Takux
MOJIOYKUTEIBHBIX TPUMEPOB MEHBIIIE JICCATH B KOPITYCE, & OJJUH U3 HUX CIICAYIOLIHIA:

Mislim da bi svaka krojacica znala na istu foru sasiti lutke na bilo koju majicu

koju joj doneses. Cjena je brutalna ..... tko voli nek izvoli, ja svoju majicu nosim

krojacici.
Xopsarckast Jekcema brutalan B yxe npusenéunom mnpumepe Cijena je brutalna...(1)
SIBJSIETCSL 9aCThIO CKa3yeMoro, HO emié MOXKeT UMeTh W (QyHKIuio onpexaeneHus (2) u
obcrostenbeTBa (3):

1. Cijena je brutalna.
2. To je brutalna tarifa, 49 kn.
3. Zeno, brutalno dobro izgledas!

B mepBoii nraTe aBTOp MCHONB3yeT JiekceMmy brutalan, 4roOwl ommcarh, HACKOJIBKO IEHA
'moctymnHasi, xopomas'. Ho, BUIHO M3 OCTANBHBIX NMPHUMEPOB, YTO MpuiararenbHoe brutalan
MOJKET OMMCHIBATh U BHELIHUM BUJ] KAKOTO-HUOYIb IPEAMETA WU YeJIOBEeKa U TakK Jajee.

B pycckoM s3pike OOBIYHO HMS TpHJIAraTelIbHOE OpymanbHulli O0O3HAYAeT TapHS WM
MY>KYHHY, KOTOPBIH XOPOIIO BHITTISINT . :

Tlomomy umo Kyyenrxo — nacmoswjuii mydscuuna. bpyTanbHbIN , Xapusmamuunslil,
a He Kakou-HubyO0b mam...
HpI/IHaraTCJ'IBHOC 6pymajszbn7, KOTOPOC HCIIOJIb30BAHO B IIOJIOXKUTCIIBHOM CMBICIIC U

KOTOPO€ HCIOJIb30BAHO B KOHTEKCTE Myocuutbl, B KOopIlyce nosipisercsa aaxe 71 pa3. Ho u B
PYCCKOM $I3BIKE €€ MOYKHO HCIIOJIb30BaTh MPHUIIATaTeNIbHOE OpYymaibHbIll, YTOOBI OMUCATH
00BEKTBI, KOTOpPHIE YEJOBEKY HpaBATCSA. B cienmyromeMm mpumepe JieKCema OpymaibHbll

HCIIOJIb30BaHa B OJHOM HHTepHeT-CaﬁTe B IOJIOKHUTCIIbHOM CMBICJIC!

3 3HaYeHHUE JICKCEMEI OIIHCAHO aBTOPOM HaCTOﬂIHGﬁ pa60Tm.



Haubonee unmepecuvie 100Ku, KOMopble MONCHO pACCMAMPUBATHL KAK Oisl NOKVIKU,
max u npocmo 05t BOOXHOBEHUS!, NPEOCMABIEHbL ) CLEOVIOUUX OPEHO08:
Prada u ux depskue, nopoti cymacueduue mooenu (OpyTaabHas 100Ka U3 KONCIAMA)...

Takux mpuMepoB, KOTOPbIE OMMCHIBAIOT IPEIMETHI, U B PYCCKOM SI3bIKE MEHbILE JECATU B
Kopiyce. B pycckom si3bike Opymanvhsiti OOBIYHO UCIOJB3YETCsl TOJIBKO B Ka4eCTBE UMEHU
IIPUIIAraTeIbHOIO U BBIIOIHSET (QYHKIHUIO ONPEIEICHuUs.

Kak BHIHO W3 MPUMEPOB, C MpHUJIaraTelbHbIM Opymanvusit/brutalni, game Bcero, cBsi3piBacM
HJIeU U3 MPSIMOTO 3HAYECHUS C IIEPEHOCHBIM. [IpOMCXOOUT CEMaHTUUECKUM ITepeX0, KOTOPbIN
OCHOBaH Ha cxo1cTBe. C rpy0OCTbIO, CypOBOCTBIO M JKECTOKOCTBIO CTEPEOTUITHO CBSA3BIBACTCS
MY>KECTBEHHOCTb, MO3TOMY OpYmMAnbHblll UCHOIb3YETCs, YTOOBl OMMCAaTh MY)KUUHY, a HE
KEHILIMHY B IOJIOKUTEIBHOM cMbIcie. Takxke 00Ky M3 KOXKH MOXXHO OIUCAaTh TEM XKe
IIpUJIaraTeabHbIM, U3-32 €€ XapaKTePHUCTHK, HO ATO INPUIIAraTeilbHOE HE MCIOJB3YETCs NpHU

OIMMCAHUH, HAITPUMEP, KPYKCBHOI'O IJIATHA.

3.3. uzasno | yacacno
Hapeune wzZasno, xorga OHO WUCHOJB3YETCS B TOJIOKUTEIBHOM 3HAYEHHHM, Kak U
npuitaratensHoe brutalan, B xopBarckoM si3bIKe OTHOCUTCS K pa3roBOPHOMY CTHITIO. [ToaToMy
HE BO3MOXHO HAWTH TaKO€ 3HAYEHUE B CIIOBApPsSX. B HUX NPUBOAMUTCH TOJBKO IMPAMOE,
OTpHULIATEIBHOE 3HAYEHHUE:

uzasno: 'na uzasan nacin; strasno, strahovito'
Korga peus uaér o pycckom 3kBUBaJIEHTE, 00a MTPOTHBOTIONOKHBIX 3HAYEHUST 3aKPETUICHBI B
clioBape:

YIKACHO. |. napeu. Pasr. 1. Ouenb 110X0, CKkBepHO. 2. OueHb, B BBICHICH CTCICHH,
YpE3BBIYANHO.
Kopnyc pycckoro s3pika MOATBEPKIAET, YTO BTOPOE 3HAYCHHE U3 CIOBApPSA, MOXKET

HCITIOJIB30BaThCA B ITOJIOXKUTCIBHOM KOHTCKCTC:

Tlo-suoumomy, HOYHOU NAPK, YKPALUeHHbIL cUpaaHOamy. Y KACHO KPACHUBO, HOHPABUNLOCH
bonvuie 6ce2o 8 nodbopxe.
baronaps sTomy, Jiekcema yorcacHo BISIETCS SHAHTUOCEMOM.

B KOpIyCe XOpPBAaTCKOI'O A3bIKa MOATBEPIKAACTCA TO K€ SABJICHUC.

lako su fanovi to zZeljeli, igra nije naisla na pozitivne reakcije iako se uzasno
dobro prodavala.

Jlexcema uzasno MOKET TIOSIBUTHCS U B CIIOBOCOUYETAHHH uzasno lijepo. JIekceMbl yorcacHo u



uzZasno M B PYCCKOM U B XOPBAaTCKOM S3bIKaX HCIOJB3YIOTCS B KauyecTBE Hapeuyus u
BBHITIOJTHSIOT POJIb OOCTOSITENILCTBA B MPEAIOKEHUU. VX HEBO3MOXKHO HCIOJB30BaTh B
TIOJIOKUTEILHOM CMBICJIE KAaK 4acTh UMEHHOro ckasyemoro (Teos wobka npocmo yacacnal)®

HU KaK MMs TIpuiaratenbHoe/onpeaenenue (Imo yocacuas wooral)°.

3.4. doslovno / 6ykBasibHO
Xopsarckoe Hapeune doslovno uMeer cieayrolee TOIKOBaHHE:

na doslovan nacin [doslovno shvatiti]; bukvalno

ToJsikoBaHKE €ro PyCCKOr0 3KBHBAJICHTA CIICAYIOIIEE:

BYKBAJIbHBIMN, -as, -oe; -neH, -1bHA, -IbHO. 1. TOYHO COOTBETCTBYIOUIHI YeMy-II.;
JnocinoBHBIN. b-oe BocmpousBeneHue upMX-N. Mbicheil. b, mepeson. 2. [psmot,
UCTUHHBIN

B cnoBape MBI BHOMM IpsMOE 3HAa4YE€HHE IpHUIIAraTelbHOrO OykeanwvHulli. Korma 310
IpujaraTeJbHOE HCHOJb3YeTCsl B KadecTBE Hapeuusl OVK6aIbHO, OHO MOXKET IOJyYUTh
3Ha4YeHHUe, IPOTUBOIIOJIOKHOE YKE MPUBEIEHHOMY 3HAYECHHUIO:

O0uH manviwi U3 CMpansl 80cxo0sauje2o xatimexa OYKBaIIbHO Jemell MHe HA8Cmpeyy,
806Ce He 215105 N0 CTNOPOHAM, UMb HAYeaUs Yupposyio Kamepy Ha npasyio Cmemy,
cHUMas ece 0OHuUM nianom, kaxk Cokypos .

B npumepe, B31TOM M3 KOpIyca, 3HaUEHUE CIIOBa OYKEAIbHO. 'PUTypaAIBHO, METAPOPUUECKH ',
MOTOMY YTO YEJIOBEK HE yMEET JIeTaTh. JTa JIEKCeMa B KOPITyCce, B aHTOHUMHYHOM 3HaUY€HUH

K IpAMOMY, NOABJIACTCSA OKOJIO TBICAYH pas.

B KOpIIyCc€ XOPBATCKOI'O A3bIKa MCHBIIC TAKHUX IMPUMCPOB, IIOTOMY YTO KOPITYC XOPBATCKOI'O
si3bIKa MEeHbIEe. 1IX oko10 JBYXCOT.

Ne znam koliko ima godina, izgleda kao 27 - 8, ali je mozda jos mlada (jos uvijek je
nisam pitao) i nosi u sebi nesto toliko inspirativno za mene da doslovno letim nakon
satova.

B 00oux mpumepax U3 KOPIyCOB ABYX SI3BIKOB Hapeuus 6ykeanvro n doSIOVNO uCmoap30BaHb
B KOHTEKCTE (hpa3eosioTu3Ma uenogek Jemum, 4YTO TIO CBOEH CYTH HE MOXKET OBITh
OykBasbHBIM. [lodTOMY $ICHO, YTO W pycCcKas JeKceMa OVK8anbHO W € XOpBaTCKUU

SKBUBAJICHT SBISIOTCSA YHaHTHOCeMaMH. Kak YK€ HAIIMCAaHO, OHU B IPUMEPAX ABIIAKOTCA

4 TIpuMep NpUBEIEH aBTOPOM HACTOSIIEH PaBGOTHI.
® TIpuMmep mpUBEIEH aBTOPOM HACTOSIIIEN PabOTHI.



HapeyueM [0 4YacTH peuYd, a IO CHHTAKCUYECKMM (YHKUHUSIM B MPEAJIOKEHUU OHHU

00CTOSITENBCTBA.

3.5. bolestan / 6onvnon
Kak u B mponuisix mpumepax opymanvnsi/brutalni B pycckoM uZasno B XOpBaTcKoM, U B
TOJIKOBAaHWUHW TOTO UMEHU MPHUJIAraTeIbHOTO B JIEKTPOHHBIX cloBapsax Hrvatski jezicni portal

n FpaMoma.py IIPHUBOJUTCA TOJBKO IIPAMOC 3HAYCHHC!

'l . komu je zdravlje naruseno, opr. zdrav
2.pren. koji trpi od pretjeranih ili neostvarenih zelja [bolesna ambicija (potreba, masta,
znatizelja itd.)]

BOJILHOI, -asi, -oe; GouneH, -bHa, -TbHO. 1. (uem). 'cTpajaroImii, TOpaKEHHBIN

KaKOMW-JI. 00JIe3HBIO; (POTHURBOIL.: 3/IOPOBBIN).
OnHako, MpUMEPhI B KOPITYCE XOPBATCKOI'O sI3bIKa MOKA3bIBAIOT, YTo bolestan mpuxamiexur
KOPIYCY CJIOB C SHAHTHOCEMUYHBIM 3HAYCHUEM:

Obozavam Monsoon - suknja je san snova, a i vestica mi se svida. Haljina Jason Wu
takoder, ali i snizena cijena je bolesna ...
Takux mpuMepoB B KOPIyCe XOPBATCKOIO SI3bIKa HET MHOTO (MeHbIIe AeciaTH). Jlekcema

bolestan moxer ObITh YacThi0 ckazyemoro (1), HO TakkKe MOKET UMETh U (YHKIIHFO
omnpenenenus (2) win obcTosTenscTRa (3):

1. (...) sniZena cijena je bolesna...
2.Koja bolesna cijena!®
3. Haljina ti bolesno izgleda!’

HaoGopoT, B KopIyce pyccKOro s3blka HET HU OJHOIO IpUMepa JIEKCEMBI OONbHOU C
3HAYEHUEM, aHTOHUMHYHOM MPSIMOMY. H01bHOU NMEET TOINBKO OTPULIATEIBHOE 3HAYCHNE U HE

SIBJISIETCA PHAHTHOCEMOM.

3.6. sumnjati / comnesamocsa
B xopBarckoMm s3bIke JieKcema Sumnjati  sIBJIS€TCST JHAHTHOCEMOM, 4YTO BHUJIHO W3

AHTOHMMUYHBIX 3HAUE€HUH, KOTOPbIE PUBOAATCS Ha caiite Hrvatski jezicni portal:

5 TIpumep MpUBENEH aBTOPOM HACTOSIIEH PAGOTHI.
7 TIpumep MPUBEAEH aBTOPOM HACTOSIIIEH PAGOTHI.
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https://hjp.znanje.hr/index.php?show=search_by_id&id=f15lXRR5

1. (u koga, §to) osjecati sumnju, nemati povjerenja

ey e

3. osjecati nevjericu, ne smatrati pouzdanim, ne biti uvjeren; dvojiti [Sumnjam u to; cisto
sumnjam]
[lepBoe u TpeThe 3HaYCHHS UMEIOT 3HaUY€HUE TI0JIarath, 4YTO HET', a BTOPOE 'TloJIaraTh, 4To Ja'.

OObIUHO BTOpOE 3HAUEHHUE HCIIOJIB3YeTCS B KOHTEKCTE MOWCKOB BHHOBaroro. Jlekcema
sumnjati u e€ MPOTUBOIIOJIOKHBIC 3HAYCHUS TIPUBOISTCS B DIICKTPOHHOM CIIOBape, TaK KaK HE
OTHOCSITCSL K JMTEpaTypHOMY CTHIIO. Pycckas nekcema comuesamvcsa UMEET TOJIBKO OIHO
3HAYECHUE:

COMHEBATHBCHI, -atochk, -aeImibCes; HCB. B KOM-4EM. (C TIPUAAT. TOTIONHUT.). 'VICIIBITHIBAT
COMHEHHE, He OBITh YBEPEHHBIM B KOM-, YEM-II.'

OHO SKBHBAJICHT MEPBOMY U TPEThEMY 3HAYCHUIO XOPBATCKOM JiekceMbl Sumnjati. JIpyrux
3HaueHUN HeT HU B Kopmyce. llpuumHa 3TOMy, HaBEpHO, JIEKHUT B TOM, YTO 3TH [IBa
IIPOTUBOIIOJIOKHBIX 3HAYEHUS CYIIECTBYIOT BHYTPM OJHOM XOpPBAaTCKOM JIEKCEMBI, HO B
PYCCKOM $I3bIK€ €CTh JIBa Pa3HBIX CIOBA: COMHesamuvcs U nodozpesams. IlosToMy pycckas
JIEKCEMa CoMHesambCsl He SIBIIETCS SHAHTHOCEMOM, a XopBarckas sumnjati ssisiercs. Koraa
peupb HIET O CHHTAKCHYECKOW (D)YHKIHMHU B MPEIUIOKECHUHU, U PYCCKHH TIAroll COMHe8amvcs N
XOPBATCKHI Taros sumnjati, KOTOpbIi SBISETCSI SHAHTHOCEMOW, OOBIYHO BBIMOJHSIOT POJIb

CKa3yCeMoro B IIpCJIOKCHUU.
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4. 3akjouenue

B pesynbrare MpOBENEHHOrO aHaiM3a Mbl MPUIUIA K BBIBOAY, YTO BBIOPAHHBIC HAMH
NPUMEpPBI SHAHTHOCEM B PYCCKOM SI3BIKE MMEIOT XOPBATCKHE DKBHBAIEHTBHI, KOTOPBIE TOXKE
SBJISIOTCS dHaHTHOCeMaMd. Ho ecTh 1Ba XOpBAaTCKMX NMpPUMEPa SHAHTHOCEM, 3KBHBAJICHTHI
KOTOPBIX HE SIBJIAIOTCS SHAHTHOCEMAMHU B PYCCKOM SI3bIKE: comHesambcs | sumnjati u 6onvrotl
/ bolestan.

Bce 3nauenust map cmams | stati u commnesamocs | sumnjati u pycckoi JIEKCEMBI Yo#CACHO
OTHOCSATCS K JIMTEPaTYPHOMY CTHIIIO, TOITOMY BCE 3HAYEHHs 3aKpeIUIEHBl B CIOBapsX.
Hao6oport, korna peus uaet o napax opymansusiti [ brutalan; 6ozsnot [ bolestan u 6yxsanvro
/ doslovno u siexceme uzasno B CIIOBApsIX 3aKPEIICHBI TOJIBKO MPSMbIC 3HAYCHUSL.

Tak Kak MBI IPHUIIUIA K BBIBOLY, YTO COMHeBAMbCsl U O0bHOU HE SBJISIOTCS YHAHTHOCEMAMH,
UX CHHTAaKchueckas (QYHKIMS HE aKTyajbHas JJIs 9TOr0 aHaiu3a. XOpBaTCKas SHaHTHOCEMa
sumnjati BeimosHseT (yHKIMIO ckazyemoro, a bolestan B mpemioxeHun Moxer auOO
SIBJISATHCS YACTHIO CKa3yeMOTO JINOO BBIMOIHATE (QYHKIIUH OMPEACIICHHS M 00CTOSTEIBCTBRA.
[Maper cmame | stati; 6Oykeanvno | doslovno wu yorcacno | uzasno OJMHAKOBBI 10
CHHTAaKCHUYECKUM (QYHKIMAM B oboux s3bikax. Jlekcembl cmamo | Stati B oGoux s3bIKax
BBIMOJIHSAIOT (PYHKIIMIO CKa3zyeMmoro, a yowcacto | uzasno u 6ykeéanvro | doslovno ¢ynkimio
00CTOSITENBCTBA.

B nape 6Opymanvuuii [ brutalni pasauna Mexay si3plkaMu B TOM, YTO B XOPBaTCKOM SI3bIKE
sHaHTHOCeMa brutalni Mosker ucoap30BaThCs B O0Jiee MIMPOKOM CMbIciie. B pycckoM si3bike
MOJIOKUTENIFHOE 3HAYCHUE JIEKCEMBI  OpYMaibHblil  OOBIYHO HWCIIONB3YETCS B POJIH
OTPE/ICNICHUS, & B XOPBATCKOM SI3bIKE CYIIECTBYIOT TPH BO3MOXKHOCTH: YacTh CKa3yemoro,
OmpeJieNieHue U 0OCTOSITENBCTBO.

Koprmycel pyccKOro W XOpPBaTCKOTO SI3BIKOB IMOJATBEPIKAAIOT, YTO 3HAUCHHE, aHTOHUMHYHOE
OPSIMOMY, WHOT/IA CYIIECTBYET TOJILKO B pa3rOBOPHOM cTriie. Takoe mepeHoCHOe 3HaUYEHHE B
PYCCKOM U XOPBAaTCKOM SI3bIKaX HOBOE M €T0 HCIOJB3YET, B OCHOBHOM, MOJIOIO€ MTOKOJICHHE.

HaBCpHO MO3TOMY €TI0 IOKa HET B TOJIKOBBIX CJIOBApsX.
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6. Sazetak

Tema je ovoga zavrSnog rada usporedba enantiosemije u ruskome i hrvatskome jeziku.
Izabrano je Sest primjera enantiosema u ruskome i hrvatskome jeziku te se s njima usporeduju
njihovi ekvivalenti. Najprije se u uvodu postavlja pitanje hoce li biti sli¢nosti izmedu
navedenih primjera, ponajviSe promatrajuci sintakticku funkciju leksema. Zatim se u prvome
(teorijskom) poglavlju objasnjava definicija enantiosemije — antonimija unutar jednoga
polisema. Nakon toga opisuju se vrste enantiosemije te njezin nac¢in nastanka. U prakticCnome
dijelu, odnosno drugome poglavlju, usporeduje se Sest ekvivalentnih parova ruskoga i
hrvatskoga jezika. Na kraju se iznosi zakljucak da su od navedenih Cetiri ruskih enantiosema
svi hrvatski ekvivalenti takoder enantiosemi, ali da ekvivalenti od dva navedena hrvatska
enantiosema nisu enantiosemi. Takoder se moze zakljuciti da, ako su oba ¢lana jednoga para
enantiosemi, imat ¢e istu ili sli¢nu sintakticku funkciju u recenici. Ako je pak samo jedan ¢lan
para enantiosem, on ¢e moci ispunjavati ¢ak do tri potencijalne sintakticke funkcije u

recenici, dok onaj ¢lan koji nije enantiosem moze imati samo jednu funkciju.
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7. Kljucne rijeci

enantiosemija, leksem, polisemija, antonimija, znacenje, konotacija, ekvivalenti

KiaroueBnle ciioBa

OHAHTHOCCMUA, JICKCEMA, ITOJIMCEMHUA, aHTOHUMMUS, 3HAYCHHUEC, KOHHOTAlLlMsA, SKBUBAJICHTHI
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